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Micro Muet / Mute micro / Stummtaste für Mikrofon / mute para el micrófono / Microfono muto / Microfone Mudo /
Microfoon Dempen / wyciszenia mikrofonu

Marche - Arrêt / On - Off / Ein – Ausschalter / encendido - apagado / Accensione - Spegnimento / Ligar - Desligar / Aan -
Uit / Włącz - Wyłącz

Volume / Volume / Lautstärkeregler / Volumen / Volume / Volume / Volume / Głośności

Port USB-C de charge+audio / USB C for charge + audio / USB-C-Lade-+ Audioanschluss / Puerto USB-C de carga + audio /
Porta USB-C per ricarica + audio / Porta USB-C de carregamento + áudio / USB-C poort voor opladen + audio / Port USB-C
do ładowania + audio

Indicateur LED / LED indicator / LED-Anzeige / Indicador LED / Indicatore LED / Indicador LED / LED-indicator / Wskaźnik
LED



FRANÇAIS

Merci pour votre achat du casque audio sans fil Revenge & Kamui & Destruction Lexip Design By Tsume !

CONTENU DE LA BOÎTE
● Lexip ⨯ Tsume™ – casque audio Bluetooth®

● micro amovible

● connecteur filaire USB type A vers USB type C (pour la charge)

● connecteur filaire USB Type C vers jack 3,5mm (pour l’écoute filaire)

● Disclaimer produit

CONFIGURATION SYSTÈME NÉCESSAIRE
● Périphérique compatible audio Bluetooth®. Le casque est compatible Bluetooth® 5.1 LP.

● Pour la charge : périphérique ou chargeur équipé d’un connecteur USB Type A capable de délivrer un courant continu en 5V,

500mA

● Pour l’écoute audio filaire : périphérique équipé d’un port jack 3,5mm. L’utilisation du micro en mode filaire requiert soit un port 3

canaux, soit un connecteur en Y (non fourni).

Soyez prudent lorsque vous utilisez des appareils sans fil si vous avez un stimulateur cardiaque ou si vous dépendez d'un autre équipement

électronique sensible et vital, car cet appareil transmet des signaux radio.

Si vous n’avez pas d’accès à Internet, ou si vous n’avez pas la possibilité d’imprimer la notice, nous pouvons vous en envoyer une sur simple

demande par email (support@lexip.co) ou par voie postale à l’adresse suivante (Lexip-notice, 45 Route d’Apremont, 73000 Barberaz,

France).

⚠ Ce symbole identifie des renseignements relatifs à la sécurité et à la santé dans ce guide produit. Lisez ce guide pour obtenir des

informations importantes relatives à la santé et à la sécurité pour le produit que vous avez acheté.

⚠ AVERTISSEMENT - AVANT D’INSTALLER ET D’UTILISER CET APPAREIL, LISEZ SOIGNEUSEMENT LES INSTRUCTIONS FOURNIES.
LE FABRICANT NE PEUT ETRE TENU POUR RESPONSABLE DES DOMMAGES ET BLESSURES LIES A UNE MAUVAISE INSTALLATION
OU UTILISATION. CONSERVEZ TOUJOURS CETTE NOTICE AVEC VOTRE APPAREIL POUR VOUS Y REFERER ULTERIEUREMENT.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
1. Sécurité des enfants et des personnes vulnérables - ⚠ AVERTISSEMENT : Risque de suffocation

Conserver le produit, les accessoires et les pièces d’emballage hors de portée des enfants et des animaux domestiques afin

d’éviter les accidents. L’utilisation de ce produit doit se faire sous la surveillance d’un adulte.

2. Sécurité générale et utilisation - ⚠ AVERTISSEMENT : Risque d’accident, d’atteinte à la santé - ⚠ AVERTISSEMENT : Câbles et

cordons

N’utiliser pas le produit dans un environnement exigeant une concentration particulière comme, par exemple, sur la route.

N’utiliser le produit que dans des environnements où le Bluetooth® est autorisé. N’utiliser pas le produit s’il est manifestement

défectueux ou s’il émet des bruits forts et inhabituels. N’écouter pas à des volumes sonores élevés pendant de longues périodes

pour éviter des dommages auditifs. Le produit génère des champs magnétiques qui peuvent interférer avec les stimulateurs

cardiaques, les défibrillateurs implantables et les autres implants. Toujours maintenir une distance d’au moins 10 cm entre le

produit et les objets sensibles aux interférences magnétiques. Conserver le produit au sec. La température de fonctionnement

normal est de 5°C à 40°C, les températures plus basses ou plus élevées peuvent endommager le produit. Nettoyer le produit

seulement avec un chiffon doux et sec. Ne laissez pas les câbles à portée des enfants et des animaux domestiques. Ne tentez pas

de réparer ce produit.

3. Installation
N'installez pas et connectez pas un appareil endommagé. Ce produit est prévu pour fonctionner avec le protocole Bluetooth® en

connexion avec des consoles de jeux, des ordinateurs et des téléphones portables. Suivez les instructions de connexion du

manuel utilisateur et des appareils auxquels vous souhaitez le connecter.

4. Sécurité électrique - ⚠ AVERTISSEMENT : Risques de blessure, de choc électrique d’incendie, de brûlure ou de dommage

matériel

Respecter toutes les précautions nécessaires lors du branchement de ce produit à un dispositif de charge.

5. Sécurité des batteries - ⚠ AVERTISSEMENT : Risque d’explosion, d’incendie, de dégagement de chaleur, de dégagement de

fumée ou de gaz

Ne pas chauffer le produit ou les batteries à une température supérieure à 40°C. Ne pas jeter au feu. Éviter l’exposition au soleil.

Ne pas charger le produit hors des températures de fonctionnement normales. Jeter le produit dans un conteneur de recyclage.

Ne pas percer les batteries En cas de mauvaise utilisation, les batteries peuvent couler. Ne pas remplacer les batteries.

Bande de fréquence sans fil et puissance de sortie maximale : 2402 - 2480 MHz, Bluetooth®, 10dBm
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SPÉCIFICATIONS PRODUIT
● Type de connexion : Bluetooth® 5.1 + filaire 3.5 mm

● Type de batterie : Batterie rechargeable Li-ion PolymèreCapacité de la batterie : 1000 mAh

● Effets lumineux : Lumière RGB

● Câble audio 3,5 mm : 2 m

● Câble de chargement USB-C : 1.5 m

● Tension de charge : DC 5V 500 mA

● Temps de charge : 2,5 heures

● Version Bluetooth® : 5.1

● Temps de latence : 50-70 ms

● Distance maximale : 10 m

Paramètres du haut-parleurUnité de haut-parleur : Ø 50 mm

● Sensibilité : 116 dB ±3 dB @ 1kHz

● Impédance : 32Ω ±15%

● Réponse en fréquence : 20 Hz ~ 20 kHz

Paramètres du microphone

● Taille du microphone : Ø 6 mm * 5 mm(H)

● Sensibilité : -42 dBV at 1kHz

● Impédance : ≤2.2 KΩ
● Réponse en fréquence : 100Hz ~ 7kHz

MODE D’EMPLOI

Description des contrôles

BOUTON ACTION EFFET RETOUR SONORE

MARCHE / ARRÊT
Maintenir 3 secondes Casque en marche LED clignotante “Power On”

Maintenir 3 secondes Éteindre le casque - LED arrête de clignoter “Power Off”

Appuyer 2 fois Éteint ou rallume le RGB du casque (si casque
allumé)

Boutons VOLUME + - Défiler vers le haut Augmenter le volume

Défiler vers le bas Baisser le volume

MICRO MUET
Appui Couper le micro “Microphone off”

Activer le micro “Microphone on”

Compatibilité

BLUETOOTH ® Switch ™ / Switch ™ Lite / Switch™ OLED

Windows 10 & 11

macOS

iOS

Android

JACK 3.5 MM Tout appareil avec une entrée jack 3.5 mm femelle

Connexion sans fil Bluetooth®

(1) Premier jumelage Bluetooth® :

● Maintenir le bouton Power pendant 3 secondes

● Invitation vocale "POWER ON".

● Le voyant bleu clignote

● Sur le smartphone ou l'appareil, ouvrez la connexion Bluetooth®

● Trouvez l'appareil "Lexip X Tsume".

● Cliquez sur "Connexion".

● Le message vocal indique "CONNECTED".
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(2) Reconnexion automatique à l'appareil précédent :

● Maintenir le bouton Power pendant 3 secondes

● Le message vocal indique "POWER ON".

● Le voyant LED clignote

● Le message vocal "CONNECTED” est diffusé une fois la connexion effective.

(3) Appairage avec un autre périphérique

● Allumer le casque en maintenant le bouton Power pendant quelques secondes, jusqu’à ce que l’invitation vocale "PAIRING"

s’entende et que la LED clignote.

● Sur le smartphone ou l'appareil, ouvrez la connexion Bluetooth®

● Trouvez l'appareil "Impulse".

● Cliquez sur "Connexion".

● Le message vocal indique "CONNECTED".

Connexion filaire du câble audio 3,5 mm

Connectez le câble USB Type-C à l'écouteur (le casque s'éteint automatiquement si allumé au préalable) et à l'appareil avec un port audio

jack 3,5 mm.

Contrôle du volume

Lorsque vous faites défiler le bouton de volume vers le haut, le volume augmente, et lorsque vous le faites défiler vers le bas, le volume

diminue.

Microphone ON/OFF

Cliquez sur le bouton Muet pour que l'oreillette vous indique vocalement "MICROPHONE OFF" ou "MICROPHONE ON", ce qui indique

l'état du microphone.

Chargement USB-C

Éteignez le casque lorsque vous le chargez, une lumière rouge s'allume pendant le processus de

charge et une lumière bleue s'allume lorsque le casque est chargé.

Notes:

Pendant la charge, le casque ne fonctionne pas en mode Bluetooth®.
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ENGLISH

Thank you for buying Merci pour votre achat du casque audio sans fil Revenge & Kamui & Destruction Lexip Design By Tsume !

BOX CONTENTS
● Lexip ⨯ Tsume™ – Bluetooth® audio headset

● plug-in microphone

● USB cable type A to type C (for power)

● USB cable Type C to jack 3.5mm (for wired use)

● Product disclaimer

REQUIRED SYSTEM CONFIGURATION
● Bluetooth® Audio compatible peripheral.The headset complies with Bluetooth® 5.1 LP specifications.

● For charging : device or power adapter equipped with a USB Type A connector capable of DC 5V, 500mA

● For wired audio : device with 3.5mm outlet. Using the microphone in wired mode isn’t possible on the Naruto Shippuden models.

Be careful when using wireless devices if you have a pacemaker or are dependent on other life-saving, sensitive electronic equipment,

because this device transmits radio signals.

If you do not have access to the Internet, or if you do not have the possibility to print the manual, we can send you one on request by email

(support@lexip.co) or by post to the following address (Pixminds-notice, 45 Route d'Apremont, 73000 Barberaz, FRANCE).

⚠ This symbol identifies safety and health information in this product guide. Read this guide for important health and safety information

for the product you have purchased.

⚠ WARNING - BEFORE INSTALLING AND USING THIS UNIT, READ THE INSTRUCTIONS PROVIDED CAREFULLY. THE

MANUFACTURER CANNOT BE HELD RESPONSIBLE FOR DAMAGE OR INJURY DUE TO IMPROPER INSTALLATION OR USE. ALWAYS

KEEP THESE INSTRUCTIONS WITH YOUR UNIT FOR FUTURE REFERENCE.

SAFETY INSTRUCTIONS
1. Safety of Children and Vulnerable Persons - ⚠ WARNING: Choking Hazard

Keep the product, accessories and packaging parts out of the reach of children and pets to avoid accidents. Use of this product

should be under adult supervision.

2. General safety and use - ⚠ WARNING: Risk of accident, injury to health - ⚠ WARNING: Cables and cords

Do not use the product in an environment requiring special concentration, such as on the road. Only use the product in

environments where Bluetooth is allowed. Do not use the product if it is obviously defective or if it makes loud and unusual

noises. Do not listen at high volumes for long periods of time to avoid hearing damage. The product generates magnetic fields

that may interfere with pacemakers, implantable defibrillators and other implants. Always maintain a distance of at least 10 cm

between the product and objects sensitive to magnetic interference. Keep the product dry. Normal operating temperature is 5°C

to 40°C, lower or higher temperatures may damage the product. Clean the product only with a soft dry cloth. Do not leave the

cables within the reach of children and pets. Do not attempt to repair this product.

3. Installation
Do not install or connect a damaged device. This product is intended to work with the Bluetooth protocol in connection with

game consoles, computers and cell phones. Follow the connection instructions in the user manual and the devices you wish to

connect it to.

4. Electrical safety - ⚠ WARNING: Risk of injury, electric shock fire, burns or property damage.

Observe all necessary precautions when connecting this product to a charging device.

5. Battery Safety - ⚠ WARNING: Risk of explosion, fire, heat release, smoke or gas release.

Do not heat the product or batteries to a temperature above 40°C. Do not dispose of in fire. Avoid exposure to sunlight. Do not

charge the product outside of normal operating temperatures. Dispose of the product in a recycling container. Do not puncture

the batteries If used improperly, the batteries may leak. Do not replace the batteries.

6. Disposal of packaging materials
The packaging protects the device from damage during shipment. The packaging materials have been selected for their

environmental friendliness and ease of disposal and are therefore recyclable. Returning the packaging to the materials cycle

conserves raw materials and reduces the amount of waste that is generated. Dispose of packaging materials which are no longer

needed in accordance with applicable local regulations.

7. Disposal of the device
The adjacent symbol of a crossed-out wheelie bin means that this device is subject to Directive 2012/19/EU. This directive states

that this device may not be disposed of in normal household waste at the end of its usable life, but must be handed over to

specially set-up collection locations, recycling depots or disposal companies. This disposal is free of charge for the user. Protect

the environment and dispose of this device properly. You can obtain further information from your local disposal company or the

city or local authority.

Wireless frequency band and maximum output power: 2402 - 2480 MHz, 10dBm
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PRODUCT SPECIFICATIONS
● Connection type : Bluetooth® 5.1 + wired audio jack 3.5 mm

● Battery : Li-ion Polymer Capacity : 1000 mAh

● Light effects : RGB

● 3.5 mm audio cable length : 2 m

● USB-C charging cable length : 1.5 m

● Power draw when charging : DC 5V 500 mA

● Time for full charge : 2.5 hours

● Bluetooth® Version : 5.1

● Average latency : 50-70 ms

● Maximum range : 10 m

Speakers specifications

● Speaker diameter : Ø 50 mm

● Sensitivity : 116 dB ±3 dB @ 1kHz

● Impedance : 32Ω ±15%

● Frequency response range : 20 Hz ~ 20 kHz

Microphone specifications

● Microphone dimensions : Ø 6 mm * 5 mm(H)

● Sensitivity : -42 dBV at 1kHz

● Impedance : ≤2.2 KΩ
● Frequency response range : 100Hz ~ 7kHz

USER MANUAL

Controls description

BOUTON ACTION EFFECT PROMPT

ON / OFF
Press 3 seconds Headset switch on, blinking LED “Power On”

Press 3 seconds Headset switch off - LED not shining “Power Off”

Press twice Turns off or on the LED effects (if headset is
powered on)

VOLUME + - Scroll to top Increase volume

Scroll to bottom Decrrease volume

MUTE
MICROPHONE

Press Mute microphone “Microphone off”

Unmute microphone “Microphone on”

Compatibility

BLUETOOTH ® Switch ™ / Switch ™ Lite / Switch™ OLED

Windows 10 & 11

macOS

iOS

Android

JACK 3.5 MM Any device with a female 3.5mm jack output.

Bluetooth® wireless connection

(1) First Bluetooth® pairing :

1. Press Power button for 3 seconds

2. Audio prompt "POWER ON".

3. Blue LED is blinking.

4. On the smartphone or other device, open Bluetooth® parameters

5. Search for "Lexip X Tsume" device.

6. Choose "Connection".

7. Audio prompt says "CONNECTED".
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(2) Automatic connection to already paired device :

1. Press Power button for 3 seconds

2. Audio prompt "POWER ON".

3. Le voyant LED clignote

4. Audio prompt “CONNECTED” is played once connection is established. LED is now solid blue.

(3)Pairing with another device

1. Press power button until the "PAIRING" audio prompt plays and the LED indicator starts blinking

2. On the smartphone or other device, open Bluetooth® parameters

3. Search for "Lexip X Tsume" device.

4. Choose "Connection".

5. Audio prompt says "CONNECTED".

Wired audio 3,5 mm cable

Connect the cable’s USB Type-C connector to the headset (headset switches off automatically) and to the device with the 3.5mm jack.

Volume control

When scrolling the Volume scroll wheel up, sound volume goes up; when scrolling the Volume scroll wheel down, sound volume goes down.

Microphone ON/OFF

Press the Mute Microphone button, you get a "MICROPHONE OFF"or "MICROPHONE ON" audio prompt indicating the state of the

microphone.

USB-C power charge

Switch off the headset while charging, the indicator LED turns red. It turns to blue once charging is complete.

Notes:

The headset’s Bluetooth mode doesn’t work while charging.
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DEUTCH

Danke für Ihren Kauf des kabellosen Revenge & Kamui & Destruction Lexip Design By Tsume-Kopfhörers!

INHALT DER BOX
● Lexip ⨯ Tsume™ Bluetooth®-Kopfhörer

● Abnehmbares Mikrofon

● USB-Typ-A-zu-USB-Typ-C-Kabel (zum Aufladen)

● USB-Typ-C-zu-3,5-mm-Klinkenkabel (für kabelgebundenes Hören)

● Produkt-Haftungsausschluss:

ERFORDERLICHE SYSTEMKONFIGURATION
● Bluetooth®-audio-kompatibles Gerät. Der Kopfhörer ist mit Bluetooth® 5.1 LP kompatibel.

● Zum Aufladen: Gerät oder Ladegerät mit USB-Typ-A-Anschluss, das einen Gleichstrom von 5 V, 500 mA liefern kann.

● Für kabelgebundenes Hören: Gerät mit 3,5-mm-Klinkenanschluss. Die Verwendung des Mikrofons im Kabelmodus erfordert

entweder einen 3-Kanal-Anschluss oder einen Y-Adapter (nicht enthalten).

Seien Sie vorsichtig beim Gebrauch von kabellosen Geräten, wenn Sie einen Herzschrittmacher haben oder auf andere empfindliche,

lebenswichtige elektronische Geräte angewiesen sind, da dieses Gerät Funksignale sendet.

Falls Sie keinen Internetzugang haben oder die Anleitung nicht ausdrucken können, senden wir Ihnen diese gerne auf Anfrage per E-Mail

(support@lexip.co) oder per Post an folgende Adresse zu: Lexip-notice, 45 Route d’Apremont, 73000 Barberaz, Frankreich.

⚠ Dieses Symbol kennzeichnet wichtige Informationen zur Gesundheit und Sicherheit in diesem Produktleitfaden. Lesen Sie diesen

Leitfaden, um wichtige Gesundheits- und Sicherheitsinformationen zum gekauften Produkt zu erhalten.

⚠ WARNUNG – BEVOR SIE DIESES GERÄT INSTALLIEREN UND BENUTZEN, LESEN SIE DIE ANWEISUNGEN SORGFÄLTIG DURCH.

DER HERSTELLER KANN NICHT FÜR SCHÄDEN ODER VERLETZUNGEN VERANTWORTLICH GEMACHT WERDEN, DIE AUF FALSCHE

INSTALLATION ODER BENUTZUNG ZURÜCKZUFÜHREN SIND. BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG IMMER MIT IHREM GERÄT AUF,

UM SIE SPÄTER NACHLESEN ZU KÖNNEN.

SICHERHEITSANWEISUNGEN
1. Sicherheit von Kindern und gefährdeten Personen - ⚠ WARNUNG: Erstickungsgefahr

Halten Sie das Produkt, Zubehör und Verpackungsteile außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, um Unfälle zu

vermeiden. Die Benutzung dieses Produkts sollte unter der Aufsicht eines Erwachsenen erfolgen.

2. Allgemeine Sicherheit und Nutzung - ⚠ WARNUNG: Unfallgefahr, Gesundheitsrisiko - ⚠ WARNUNG: Kabel und Schnüre

Verwenden Sie das Produkt nicht in Umgebungen, die eine besondere Konzentration erfordern, wie z.B. im Straßenverkehr.

Verwenden Sie das Produkt nur in Bereichen, in denen Bluetooth® erlaubt ist. Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es

offensichtlich defekt ist oder laute, ungewöhnliche Geräusche abgibt. Hören Sie nicht über längere Zeiträume bei hoher

Lautstärke, um Hörschäden zu vermeiden. Das Produkt erzeugt Magnetfelder, die Herzschrittmacher, implantierbare

Defibrillatoren und andere Implantate stören können. Halten Sie immer einen Abstand von mindestens 10 cm zwischen dem

Produkt und Gegenständen, die empfindlich auf magnetische Störungen reagieren. Bewahren Sie das Produkt trocken auf. Die

normale Betriebstemperatur liegt zwischen 5°C und 40°C, niedrigere oder höhere Temperaturen können das Produkt

beschädigen. Reinigen Sie das Produkt nur mit einem weichen, trockenen Tuch. Halten Sie Kabel außerhalb der Reichweite von

Kindern und Haustieren. Versuchen Sie nicht, das Produkt zu reparieren.

3. Installation:
Installieren und verbinden Sie kein beschädigtes Gerät. Dieses Produkt ist für die Verwendung mit dem Bluetooth®-Protokoll in

Verbindung mit Spielkonsolen, Computern und Mobiltelefonen ausgelegt. Befolgen Sie die Verbindungsanweisungen im

Benutzerhandbuch und auf den Geräten, mit denen Sie eine Verbindung herstellen möchten.

4. Elektrische Sicherheit - ⚠ WARNUNG: Verletzungsgefahr, Stromschlag, Brandgefahr, Verbrennungs- oder Materialschäden

Beachten Sie alle notwendigen Vorsichtsmaßnahmen beim Anschluss dieses Produkts an ein Ladegerät.

5. Batteriesicherheit - ⚠ WARNUNG: Explosionsgefahr, Brandgefahr, Wärmefreisetzung, Rauch- oder Gasentwicklung Erhitzen

Sie das Produkt oder die Batterien nicht auf eine Temperatur über 40°C. Werfen Sie es nicht ins Feuer. Vermeiden Sie

Sonnenexposition. Laden Sie das Produkt nicht außerhalb der normalen Betriebstemperaturen. Entsorgen Sie das Produkt in

einem Recyclingbehälter. Durch unsachgemäße Verwendung können Batterien auslaufen. Versuchen Sie nicht, die Batterien zu

ersetzen.

Frequenzband für drahtlose Kommunikation und maximale Ausgangsleistung: 2402 - 2480 MHz, Bluetooth®, 10dBm

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN
● Verbindungstyp: Bluetooth® 5.1 + 3,5-mm-Kabelverbindung

● Akkutyp: Wiederaufladbarer Li-Ionen-Polymer-Akku

● Akkukapazität: 1000 mAh

● Lichteffekte: RGB-Licht

● Audiokabel (3,5 mm): 2 m

● USB-C-Ladekabel: 1,5 m

● Ladespannung: DC 5V 500 mA

● Ladezeit: 2,5 Stunden

● Bluetooth®-Version: 5.1
● Latenzzeit: 50-70 ms
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● Maximale Reichweite: 10 m

Lautsprecherparameter:
● Lautsprechereinheit: Ø 50 mm
● Empfindlichkeit: 116 dB ±3 dB @ 1kHz
● Impedanz: 32 Ω ±15%Frequenzbereich: 20 Hz ~ 20 kHz Mikrofonparameter:
● Mikrofongröße: Ø 6 mm * 5 mm(H)
● Empfindlichkeit: -42 dBV bei 1kHz
● Impedanz: ≤2,2 KΩ
● Frequenzbereich: 100HZ ~ 7KHZ

BEDIENUNGSANLEITUNG

Beschreibung der Steuerungen

TASTE AKTION EFFEKT AKUSTISCHES
FEEDBACK

EIN-/AUSSCHALTEN
3 Sekunden lang
gedrückt halten

Kopfhörer einschalten, LED blinkt “Power On”

3 Sekunden lang
gedrückt halten

Kopfhörer ausschalten - LED hört auf zu
blinken

“Power Off”

Zweimal drücken RGB-Lichter des Kopfhörers ein-/ausschalten
(falls Kopfhörer eingeschaltet)

LAUTSTÄRKETASTEN + / - Nach oben scrollen Lautstärke erhöhen

Nach unten scrollen Lautstärke verringern

MIKROFON
STUMM SCHALTEN

Drücken Mikrofon stummschalten “Microphone off”

Mikrofon aktivieren “Microphone on”

Kompatibilität:

BLUETOOTH ® Switch ™ / Switch ™ Lite / Switch™ OLED

Windows 10 & 11

macOS

iOS

Android

3,5MM KLINKE Jedes Gerät mit einem 3,5-mm-Klinkenanschluss.

Bluetooth®-Drahtlosverbindung

(1) Erstes Bluetooth®-Pairing:

● Halten Sie den Ein-/Aus-Schalter 3 Sekunden lang gedrückt.

● Sprachansage "POWER ON".

● Das blaue Licht blinkt.

● Öffnen Sie auf Ihrem Smartphone oder Gerät die Bluetooth®-Verbindung.

● Finden Sie das Gerät "Lexip X Tsume".

● Klicken Sie auf "Verbinden".

● Die Sprachnachricht sagt "CONNECTED".

(2) Automatische Wiederverbindung mit dem vorherigen Gerät:

● Halten Sie den Ein-/Aus-Schalter 3 Sekunden lang gedrückt.

● Die Sprachnachricht sagt "POWER ON".

● Die LED-Anzeige blinkt.

● Die Sprachnachricht "CONNECTED" wird abgespielt, sobald die Verbindung erfolgreich ist.

(3) Koppeln mit einem anderen Gerät:

● Schalten Sie den Kopfhörer ein, indem Sie den Ein-/Aus-Schalter einige Sekunden lang gedrückt halten, bis die

● Sprachansage "PAIRING" zu hören ist und die LED blinkt.

● Öffnen Sie auf Ihrem Smartphone oder Gerät die Bluetooth®-Verbindung.

● Finden Sie das Gerät "Impulse".
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● Klicken Sie auf "Verbinden".

● Die Sprachnachricht sagt "CONNECTED".

Kabelverbindung mit dem 3,5-mm-Audiokabel:

Schließen Sie das USB-Typ-C-Kabel an die Kopfhörer an (das Headset schaltet sich automatisch aus, wenn es zuvor eingeschaltet war) und

an das Gerät mit einem 3,5-mm-Klinkenanschluss.

Lautstärkeregler:

Wenn Sie die Lautstärketaste nach oben scrollen, wird die Lautstärke erhöht, und wenn Sie sie nach unten scrollen, wird die Lautstärke

verringert

Mikrofon EIN/AUS:

Drücken Sie die Stummtaste, um vom Headset akustisch die Ansage "MICROPHONE OFF" oder "MICROPHONE ON" zu hören, was den

Status des Mikrofons anzeigt.

USB-C-Aufladung:

Schalten Sie den Kopfhörer beim Aufladen aus, eine rote Anzeige leuchtet während des Ladevorgangs auf, und eine blaue Anzeige leuchtet,

wenn der Kopfhörer vollständig geladen ist.

Hinweise:

Während des Ladevorgangs funktioniert der Kopfhörer nicht im Bluetooth®-Modus.
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ESPAÑOL

Gracias por su compra del auricular inalámbrico Revenge & Kamui & Destruction Lexip Design By Tsume.

CONTENIDO DE LA CAJA
● Auriculares Bluetooth® Lexip ⨯ Tsume™

● Micrófono desmontable

● Conector USB tipo A a USB tipo C (para la carga)

● Conector USB tipo C a jack de 3,5 mm (para la escucha por cable)

● Aviso de producto

CONFIGURACIÓN DE SISTEMA REQUERIDA
● Dispositivo compatible con audio Bluetooth®. Los auriculares son compatibles con Bluetooth® 5.1 LP.

● Para la carga: Dispositivo o cargador equipado con un conector USB tipo A capaz de entregar una corriente continua de 5V,

500mA.

● Para la escucha por cable: Dispositivo equipado con un puerto jack de 3,5 mm. El uso del micrófono en modo por cable requiere

un puerto de 3 canales o un conector en Y (no incluido).

Tenga cuidado al usar dispositivos inalámbricos si tiene un marcapasos o depende de otro equipo electrónico sensible y vital, ya que este

dispositivo transmite señales de radio.

Si no tiene acceso a Internet o no puede imprimir el manual, podemos enviarle uno por correo electrónico (support@lexip.co) o por correo

postal a la siguiente dirección: Lexip-notice, 45 Route d'Apremont, 73000 Barberaz, Francia.

⚠ Este símbolo identifica información de seguridad y salud en esta guía de productos. Lea esta guía para obtener información importante

sobre la salud y la seguridad del producto que ha comprado.

⚠ ADVERTENCIA - ANTES DE INSTALAR Y UTILIZAR ESTE DISPOSITIVO, LEA CUIDADOSAMENTE LAS INSTRUCCIONES

SUMINISTRADAS. EL FABRICANTE NO PUEDE SER RESPONSABLE DE LOS DAÑOS O LESIONES CAUSADOS POR UNA INSTALACIÓN

O USO INCORRECTOS. CONSERVE SIEMPRE ESTE MANUAL CON SU DISPOSITIVO PARA FUTURAS CONSULTAS.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
1. Seguridad de niños y personas vulnerables - ⚠ ADVERTENCIA: Riesgo de asfixia

Mantenga el producto, los accesorios y las piezas de embalaje fuera del alcance de los niños y mascotas para evitar
accidentes. El uso de este producto debe realizarse bajo la supervisión de un adulto.

2. Seguridad general y uso - ⚠ ADVERTENCIA: Riesgo de accidente, riesgo para la salud - ⚠ ADVERTENCIA: Cables y
cordones
No use el producto en entornos que requieran especial concentración, como por ejemplo, en la carretera. Utilice el producto
solo en áreas donde esté permitido el uso de Bluetooth®. No utilice el producto si está claramente defectuoso o emite ruidos
fuertes y extraños. No escuche a volúmenes altos durante períodos prolongados para evitar daños auditivos. El producto
genera campos magnéticos que pueden interferir con marcapasos, desfibriladores implantables y otros implantes. Mantenga
siempre una distancia de al menos 10 cm entre el producto y los objetos sensibles a las interferencias magnéticas. Mantenga
el producto seco. La temperatura de funcionamiento normal es de 5°C a 40°C; temperaturas más bajas o más altas pueden
dañar el producto. Limpie el producto solo con un paño suave y seco. Mantenga los cables fuera del alcance de niños y
mascotas. No intente reparar este producto.

3. Instalación:
No instale ni conecte un dispositivo dañado. Este producto está diseñado para funcionar con el protocolo Bluetooth® en
conexión con consolas de juegos, ordenadores y teléfonos móviles. Siga las instrucciones de conexión del manual del
usuario y de los dispositivos a los que desee conectarse.

4. Seguridad eléctrica - ⚠ ADVERTENCIA: Riesgos de lesiones, descargas eléctricas, incendios, quemaduras o daños
materiales
Tome todas las precauciones necesarias al conectar este producto a un dispositivo de carga.

5. Seguridad de las baterías - ⚠ ADVERTENCIA: Riesgo de explosión, incendio, liberación de calor, humo o gases
No caliente el producto o las baterías a una temperatura superior a 40°C. No lo arroje al fuego. Evite la exposición al sol. No
cargue el producto fuera de las temperaturas normales de funcionamiento. Deseche el producto en un contenedor de reciclaje.

No perfore las baterías. Un uso incorrecto puede hacer que las baterías se derramen. No reemplace las baterías.

Banda de frecuencia inalámbrica y potencia de salida máxima: 2402 - 2480 MHz, Bluetooth®, 10dBm

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO
● Tipo de conexión: Bluetooth® 5.1 + conexión por cable de 3,5 mm
● Tipo de batería: Batería recargable de polímero de iones de litio
● Capacidad de la batería: 1000 mAh
● Efectos de iluminación: Luz RGB
● Cable de audio de 3,5 mm: 2 m
● Cable de carga USB-C: 1,5 m
● Voltaje de carga: DC 5V 500 mA
● Tiempo de carga: 2,5 horas
● Versión Bluetooth®: 5.1
● Tiempo de latencia: 50-70 ms
● Distancia máxima: 10 m
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Parámetros del altavoz:

● Unidad de altavoz: Ø 50 mm

● Sensibilidad: 116 dB ±3 dB @ 1kHz

● Impedancia: 32Ω ±15%

● Respuesta de frecuencia: 20 Hz ~ 20 kHz

Parámetros del micrófono:

● Tamaño del micrófono: Ø 6 mm * 5 mm(H)

● Sensibilidad: -42 dBV a 1kHz

● Impedancia: ≤2,2 KΩ
● Respuesta de frecuencia: 100Hz ~ 7kHz

MANUAL DE USUARIO

Descripción de los controles

BOTÓN ACCIÓN EFECTO FEEDBACK
SONORO

ENCENDIDO/APAGADO
Mantener presionado 3
segundos

Encender los auriculares, LED parpadeante “Power On”

Mantener presionado 3
segundos

Apagar los auriculares - El LED deja de
parpadear

“Power Off”

Presionar dos veces Apagar o encender el RGB de los
auriculares (si están encendidos)

Botones de VOLUMEN + - Desplazar hacia arriba Aumentar el volumen

Desplazar hacia abajo Disminuir el volumen

MICRÓFONO
SILENCIADO

Presionar Silenciar el micrófono “Microphone off”

Activar el micrófono “Microphone on”

Compatibilidad

BLUETOOTH ® Switch ™ / Switch ™ Lite / Switch™ OLED

Windows 10 & 11

macOS

iOS

Android

JACK 3,5 MM Cualquier dispositivo con una entrada jack hembra de 3,5 mm.

Conexión inalámbrica Bluetooth®

(1) Primer emparejamiento Bluetooth®:

● Mantenga presionado el botón de encendido durante 3 segundos.

● Anuncio de voz "POWER ON".

● El indicador azul parpadea.

● En su smartphone o dispositivo, abra la conexión Bluetooth®.

● Encuentre el dispositivo "Lexip X Tsume".

● Haga clic en "Conectar".

● El mensaje de voz indica "CONNECTED".

(2) Reconexión automática con el dispositivo anterior:

● Mantenga presionado el botón de encendido durante 3 segundos.

● El mensaje de voz indica "POWER ON".

● El LED parpadea.

● El mensaje de voz "CONNECTED" se reproduce una vez que la conexión es exitosa.

(3) Emparejamiento con otro dispositivo:

● Encienda los auriculares manteniendo presionado el botón de encendido durante unos segundos, hasta que escuche el anuncio

de voz "PAIRING" y el LED parpadee.

● En su smartphone o dispositivo, abra la conexión Bluetooth®.

● Encuentre el dispositivo "Impulse".

14



● Haga clic en "Conectar".

● El mensaje de voz indica "CONNECTED".

Conexión por cable del cable de audio de 3,5 mm:

Conecte el cable USB tipo C al auricular (el auricular se apaga automáticamente si estaba encendido previamente) y al dispositivo con un

puerto de audio jack de 3,5 mm.

Control de volumen:

Cuando desplace el botón de volumen hacia arriba, el volumen aumenta, y cuando lo desplace hacia abajo, el volumen disminuye.

Micrófono ENCENDIDO/APAGADO:

Haga clic en el botón de silencio para que el auricular le indique vocalmente "MICROPHONE OFF" o "MICROPHONE ON", lo que indica el

estado del micrófono.

Carga USB-C:

Apague los auriculares mientras los carga, una luz roja se encenderá durante el proceso de carga, y una luz azul se encenderá cuando los

auriculares estén completamente cargados.

Notas:

Durante la carga, los auriculares no funcionan en modo Bluetooth®.
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ITALIANO

Grazie per l'acquisto delle cuffie wireless Revenge & Kamui & Destruction Lexip Design By Tsume.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
● Cuffie Bluetooth® Lexip ⨯ Tsume™

● Microfono rimovibile

● Cavo USB tipo A a USB tipo C (per la ricarica)

● Cavo USB tipo C a jack da 3,5 mm (per l'ascolto cablato)

● Avvertenze sul prodotto:

REQUISITI DI CONFIGURAZIONE DEL SISTEMA
● Dispositivo compatibile con l’audio Bluetooth®. Le cuffie sono compatibili con Bluetooth® 5.1 LP.

● Per la ricarica: dispositivo o caricatore con connettore USB Tipo A, in grado di fornire una corrente continua di 5V, 500mA.

● Per l’ascolto cablato: dispositivo con porta jack da 3,5 mm. L'uso del microfono in modalità cablata richiede una porta a 3 canali o

un connettore a Y (non incluso).

Si prega di prestare attenzione quando si utilizzano dispositivi wireless se si ha un pacemaker o si dipende da altre apparecchiature

elettroniche sensibili e vitali, poiché questo dispositivo trasmette segnali radio.

Se non si ha accesso a Internet o non si è in grado di stampare il manuale, possiamo inviarne una copia via email (support@lexip.co) o per

posta all'indirizzo seguente: Lexip-notice, 45 Route d'Apremont, 73000 Barberaz, Francia.

⚠ Questo simbolo identifica informazioni di sicurezza e salute in questa guida prodotto. Leggere attentamente questa guida per ottenere

informazioni importanti sulla salute e sulla sicurezza relative al prodotto acquistato.

⚠ AVVERTENZA – PRIMA DI INSTALLARE E UTILIZZARE QUESTO DISPOSITIVO, LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI

FORNITE. IL PRODUTTORE NON PUÒ ESSERE RITENUTO RESPONSABILE PER DANNI O LESIONI DERIVANTI DA UN’INSTALLAZIONE

O USO NON CORRETTI. CONSERVARE SEMPRE QUESTO MANUALE CON IL PROPRIO DISPOSITIVO PER FUTURI RIFERIMENTI.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
1. Sicurezza dei bambini e delle persone vulnerabili – ⚠ AVVERTENZA: Rischio di soffocamento

Conservare il prodotto, gli accessori e le parti dell'imballaggio fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici per
evitare incidenti. L'uso di questo prodotto deve avvenire sotto la supervisione di un adulto.

2. Sicurezza generale e utilizzo – ⚠ AVVERTENZA: Rischio di incidenti, rischio per la salute – ⚠ AVVERTENZA: Cavi e
cordoni
Non utilizzare il prodotto in ambienti che richiedono una concentrazione particolare, come ad esempio durante la guida.
Utilizzare il prodotto solo in aree dove è consentito l'uso di Bluetooth®. Non utilizzare il prodotto se è chiaramente difettoso o
se emette rumori forti e strani. Non ascoltare a volumi elevati per lunghi periodi per evitare danni all'udito. Il prodotto genera
campi magnetici che possono interferire con pacemaker, defibrillatori impiantabili e altri impianti. Mantenere sempre una
distanza di almeno 10 cm tra il prodotto e gli oggetti sensibili alle interferenze magnetiche. Mantenere il prodotto asciutto. La
temperatura di funzionamento normale è da 5°C a 40°C; temperature più basse o più alte possono danneggiare il prodotto.
Pulire il prodotto solo con un panno morbido e asciutto. Tenere i cavi lontani dalla portata di bambini e animali domestici. Non
tentare di riparare questo prodotto.

3. Installazione:
Non installare o collegare un dispositivo danneggiato. Questo prodotto è progettato per funzionare con il protocollo
Bluetooth® in connessione con console di gioco, computer e telefoni cellulari. Seguire le istruzioni di connessione del
manuale utente e dei dispositivi a cui si desidera collegarsi.

4. Sicurezza elettrica – ⚠ AVVERTENZA: Rischi di lesioni, scosse elettriche, incendi, ustioni o danni materiali
Prendere tutte le precauzioni necessarie quando si collega questo prodotto a un dispositivo di ricarica.

5. Sicurezza delle batterie – ⚠ AVVERTENZA: Rischio di esplosione, incendio, rilascio di calore, fumo o gas
Non riscaldare il prodotto o le batterie a temperature superiori a 40°C. Non gettarle nel fuoco. Evitare l'esposizione al sole.
Non caricare il prodotto al di fuori delle temperature di funzionamento normali. Smaltire il prodotto in un contenitore per il
riciclaggio. Non perforare le batterie. Un uso improprio può causare la fuoriuscita delle batterie. Non sostituire le batterie.

Banda di frequenza wireless e potenza massima di uscita: 2402 - 2480 MHz, Bluetooth®, 10dBm

SPECIFICHE DEL PRODOTTO
● Tipo di connessione: Bluetooth® 5.1 + cavo da 3,5 mm
● Tipo di batteria: Batteria ricaricabile ai polimeri di ioni di litio
● Capacità della batteria: 1000 mAh
● Effetti luminosi: Luce RGB
● Cavo audio da 3,5 mm: 2 m
● Cavo di ricarica USB-C: 1,5 m
● Tensione di ricarica: DC 5V 500 mA
● Tempo di ricarica: 2,5 ore
● Versione Bluetooth®: 5.1
● Tempo di latenza: 50-70 ms
● Distanza massima: 10 m
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Parametri degli altoparlanti:Unità altoparlante: Ø 50 mm
● Sensibilità: 116 dB ±3 dB @ 1kHz
● Impedenza: 32 Ω ±15%
● Risposta in frequenza: 20 Hz ~ 20 kHz

Parametri del microfono:
● Dimensioni del microfono: Ø 6 mm * 5 mm(H)
● Sensibilità: -42 dBV a 1kHz
● Impedenza: ≤2,2 KΩ
● Risposta in frequenza: 100Hz ~ 7kHz

MANUALE D'USO

Descrizione dei controlli

PULSANTE AZIONE EFFETTO FEEDBACK
SONORO

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO

Tenere premuto per 3
secondi

Accensione delle cuffie, LED lampeggiante “Power On”

Tenere premuto per 3
secondi

Spegnimento delle cuffie - Il LED smette di
lampeggiare

“Power Off”

Premere due volte Accendere o spegnere l'illuminazione RGB
delle cuffie (se le cuffie sono accese)

Pulsanti VOLUME + - Scorrere verso l'alto Aumentare il volume

Scorrere verso il basso Diminuzione del volume

MICROFONO MUTO
Premere Silenziare il microfono “Microphone off”

Attivare il microfono “Microphone on”

Compatibilità

BLUETOOTH ® Switch ™ / Switch ™ Lite / Switch™ OLED

Windows 10 & 11

macOS

iOS

Android

JACK DA 3,5 MM Qualsiasi dispositivo con ingresso jack femmina da 3,5 mm.

Connessione wireless Bluetooth®

(1) Primo abbinamento Bluetooth®:

● Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi.

● Messaggio vocale "POWER ON".

● L'indicatore blu lampeggia.

● Sul proprio smartphone o dispositivo, aprire la connessione Bluetooth®.

● Trovare il dispositivo "Lexip X Tsume".

● Fare clic su "Connetti".

● Il messaggio vocale indica "CONNECTED".

(2) Riconnessione automatica al dispositivo precedente:

● Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi.

● Il messaggio vocale indica "POWER ON".

● Il LED lampeggia.

● Il messaggio vocale "CONNECTED" viene riprodotto una volta che la connessione è avvenuta con successo.

(3) Abbinamento con un altro dispositivo:

● Accendere le cuffie tenendo premuto il pulsante di accensione per alcuni secondi, fino a sentire il messaggio vocale "PAIRING" e

vedere il LED lampeggiare.

● Sul proprio smartphone o dispositivo, aprire la connessione Bluetooth®.

● Trovare il dispositivo "Impulse".

● Fare clic su "Connetti".
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● Il messaggio vocale indica "CONNECTED".

Connessione cablata con il cavo audio da 3,5 mm:

Collegare il cavo USB Type-C alle cuffie (le cuffie si spengono automaticamente se erano accese in precedenza) e al dispositivo con porta

audio jack da 3,5 mm.

Controllo del volume:

Quando si scorre la rotella del volume verso l'alto, il volume aumenta, e quando si scorre verso il basso, il volume diminuisce.

Microfono ON/OFF:

Premere il pulsante Muto per sentire il messaggio vocale "MICROPHONE OFF" o "MICROPHONE ON", che indica lo stato del microfono.

Ricarica USB-C:

Spegnere le cuffie durante la ricarica. Una luce rossa si accende durante il processo di ricarica, e una luce blu si accende quando le cuffie

sono completamente cariche.

Nota: Durante la ricarica, le cuffie non funzionano in modalità Bluetooth®.
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PORTUGUÊS

Obrigado por comprar os fones de ouvido sem fio Revenge & Kamui & Destruction Lexip Design By Tsume!

CONTEÚDO DA CAIXA
● Fones de ouvido Bluetooth® Lexip ⨯ Tsume™

● Microfone removível

● Cabo USB Tipo A para USB Tipo C (para carregamento)

● Cabo USB Tipo C para jack 3,5 mm (para escuta com fio)

● Aviso do Produto

REQUISITOS DE CONFIGURAÇÃO DO SISTEMA
● Dispositivo compatível com áudio Bluetooth®. Os fones de ouvido são compatíveis com Bluetooth® 5.1 LP.

● Para carregamento: dispositivo ou carregador com conector USB Tipo A capaz de fornecer corrente contínua de 5V, 500mA.

● Para escuta com fio: dispositivo com porta jack de 3,5 mm. O uso do microfone no modo com fio requer uma porta de 3 canais ou

um conector em Y (não incluído).

Seja cauteloso ao usar dispositivos sem fio se você possui um marca-passo ou depende de outro equipamento eletrônico sensível e vital,

pois este dispositivo transmite sinais de rádio.

Se você não tem acesso à Internet ou não pode imprimir o manual, podemos enviá-lo por e-mail (support@lexip.co) ou pelo correio para o

seguinte endereço: Lexip-notice, 45 Route d’Apremont, 73000 Barberaz, França.

⚠ Este símbolo identifica informações relacionadas à segurança e saúde neste guia do produto. Leia este guia para obter informações

importantes sobre saúde e segurança para o produto adquirido.

⚠ AVISO – ANTES DE INSTALAR E USAR ESTE DISPOSITIVO, LEIA CUIDADOSAMENTE AS INSTRUÇÕES FORNECIDAS. O

FABRICANTE NÃO PODE SER RESPONSABILIZADO POR DANOS OU LESÕES CAUSADAS POR UMA INSTALAÇÃO OU USO

INCORRETOS. GUARDE SEMPRE ESTE MANUAL COM O SEU DISPOSITIVO PARA CONSULTAS FUTURAS.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
1. Segurança de crianças e pessoas vulneráveis – ⚠ AVISO: Risco de asfixia

Mantenha o produto, os acessórios e as peças da embalagem fora do alcance de crianças e animais de estimação para
evitar acidentes. O uso deste produto deve ser supervisionado por um adulto.

2. Segurança geral e uso – ⚠ AVISO: Risco de acidente, risco para a saúde – ⚠ AVISO: Cabos e cordões
Não use o produto em ambientes que exigem alta concentração, como ao dirigir. Use o produto apenas em ambientes onde o
uso do Bluetooth® é permitido. Não utilize o produto se ele estiver visivelmente danificado ou emitindo sons altos e
incomuns. Não escute em volumes altos por longos períodos para evitar danos auditivos. O produto gera campos magnéticos
que podem interferir em marca-passos, desfibriladores implantáveis e outros implantes. Sempre mantenha uma distância de
pelo menos 10 cm entre o produto e objetos sensíveis a interferências magnéticas. Mantenha o produto seco. A temperatura
normal de funcionamento é de 5°C a 40°C; temperaturas mais baixas ou mais altas podem danificar o produto. Limpe o
produto apenas com um pano macio e seco. Mantenha os cabos fora do alcance de crianças e animais de estimação. Não
tente reparar este produto.

3. Instalação:
Não instale ou conecte um dispositivo danificado. Este produto é projetado para funcionar com o protocolo Bluetooth® em
conexão com consoles de jogos, computadores e telefones celulares. Siga as instruções de conexão do manual do usuário e
dos dispositivos aos quais deseja se conectar.

4. Segurança elétrica – ⚠ AVISO: Risco de lesões, choque elétrico, incêndio, queimaduras ou danos materiais
Tome todas as precauções necessárias ao conectar este produto a um dispositivo de carregamento.

5. Segurança das baterias – ⚠ AVISO: Risco de explosão, incêndio, liberação de calor, fumaça ou gases
Não aqueça o produto ou as baterias a temperaturas superiores a 40°C. Não jogue no fogo. Evite a exposição ao sol. Não

carregue o produto fora das temperaturas normais de funcionamento. Descarte o produto em um recipiente de reciclagem. Não

perfure as baterias. O uso incorreto pode fazer com que as baterias vazem. Não substitua as baterias.

Faixa de frequência sem fio e potência máxima de saída: 2402 - 2480 MHz, Bluetooth®, 10dBm

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO
● Tipo de conexão: Bluetooth® 5.1 + cabo de 3,5 mm

● Tipo de bateria: Bateria recarregável de polímero de íon de lítio

● Capacidade da bateria: 1000 mAh

● Efeitos de luz: Luz RGB

● Cabo de áudio de 3,5 mm: 2 m

● Cabo de carregamento USB-C: 1,5 m

● Tensão de carregamento: DC 5V 500 mA

● Tempo de carregamento: 2,5 horas

● Versão Bluetooth®: 5.1

● Tempo de latência: 50-70 ms

● Distância máxima: 10 m
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Parâmetros dos alto-falantes:
● Unidade do alto-falante: Ø 50 mm
● Sensibilidade: 116 dB ±3 dB @ 1kHz
● Impedância: 32 Ω ±15%
● Resposta de frequência: 20 Hz ~ 20 kHz

Parâmetros do microfone:
● Tamanho do microfone: Ø 6 mm * 5 mm(H)
● Sensibilidade: -42 dBV a 1kHz
● Impedância: ≤2,2 KΩ
● Resposta de frequência: 100Hz ~ 7kHz

MANUALE D'USO

Descrição dos controles

BOTÃO AÇÃO EFEITO FEEDBACK
SONORO

LIGAR/DESLIGAR
Pressione por 3 segundos Fones ligados, LED piscando “Power On”

Pressione por 3 segundos Desligar fones – LED para de piscar “Power Off”

Pressione 2 vezes Desligar ou ligar o RGB dos fones (se os
fones estiverem ligados)

BOTÕES VOLUME + - Deslizar para cima Aumentar volume

Deslizar para baixo Diminuir volume

MICROFONE MUDO
Pressionar Desativar microfone “Microphone off”

Ativar microfone “Microphone on”

Compatibilidade:

BLUETOOTH ® Switch ™ / Switch ™ Lite / Switch™ OLED

Windows 10 & 11

macOS

iOS

Android

JACK DE 3,5 MM Qualquer dispositivo com entrada jack fêmea de 3,5 mm.

Conexão sem fio Bluetooth®

(1) Primeiro emparelhamento Bluetooth®:

● Pressione o botão de ligar por 3 segundos.

● Mensagem de voz "POWER ON".

● O indicador azul pisca.

● No smartphone ou dispositivo, abra a conexão Bluetooth®.

● Encontre o dispositivo "Lexip X Tsume".

● Clique em "Conectar".

● A mensagem de voz indica "CONNECTED".

(2) Reconexão automática ao dispositivo anterior:

● Pressione o botão de ligar por 3 segundos.

● A mensagem de voz indica "POWER ON".

● O LED pisca.

● A mensagem de voz "CONNECTED" é reproduzida após a conexão bem-sucedida.

(3) Emparelhamento com outro dispositivo:

● Ligue os fones pressionando o botão de ligar por alguns segundos, até ouvir a mensagem de voz "PAIRING" e ver o LED piscando.

● No smartphone ou dispositivo, abra a conexão Bluetooth®.

● Encontre o dispositivo "Impulse".

● Clique em "Conectar".

● A mensagem de voz indica "CONNECTED".
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Conexão com fio do cabo de áudio de 3,5 mm:

Conecte o cabo USB Tipo-C aos fones (eles se desligam automaticamente se já estavam ligados) e ao dispositivo com uma porta de áudio

jack de 3,5 mm.

Controle de volume:

Quando você desliza o botão de volume para cima, o volume aumenta, e quando desliza para baixo, o volume diminui.

Microfone ON/OFF:

Clique no botão mudo para ouvir a mensagem de voz "MICROPHONE OFF" ou "MICROPHONE ON", indicando o estado do microfone.

Carregamento USB-C:

Desligue os fones durante o carregamento. Uma luz vermelha acende durante o processo de carregamento e uma luz azul acende quando os

fones estão totalmente carregados.

Notas:

Durante o carregamento, os fones não funcionam no modo Bluetooth®.
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DUTCH

Dank u voor uw aankoop van de draadloze Revenge & Kamui & Destruction Lexip Design By Tsume koptelefoon!

INHOUD VAN DE DOOS
● Lexip ⨯ Tsume™ – Bluetooth®-koptelefoon

● Verwijderbare microfoon

● Bedrade USB Type A naar USB Type C-kabel (voor opladen)

● Bedrade USB Type C naar 3,5 mm jack-kabel (voor bedrade audio)

● Product Disclaimer

VEREISTE SYSTEEMCONFIGURATIE
● Bluetooth®-compatibel audiotoestel. De koptelefoon is compatibel met Bluetooth® 5.1 LP.

● Voor opladen: toestel of oplader met USB Type A-aansluiting die 5V, 500mA gelijkstroom kan leveren.

● Voor bedrade audio: toestel met een 3,5 mm jack-poort. Het gebruik van de microfoon in bedrade modus vereist een 3-kanaals

poort of een Y-connector (niet meegeleverd).

Wees voorzichtig bij het gebruik van draadloze apparaten als u een pacemaker heeft of afhankelijk bent van andere gevoelige en vitale

elektronische apparatuur, aangezien dit apparaat radiosignalen uitzendt.

Als u geen toegang heeft tot internet of het handboek niet kunt afdrukken, kunnen we u een exemplaar per e-mail (support@lexip.co) of per

post sturen naar het volgende adres: Lexip-notice, 45 Route d'Apremont, 73000 Barberaz, Frankrijk.

⚠ Dit symbool identificeert informatie met betrekking tot veiligheid en gezondheid in deze productgids. Lees deze gids voor belangrijke

informatie over gezondheid en veiligheid voor het product dat u heeft aangeschaft.

⚠ WAARSCHUWING – LEES VOOR INSTALLATIE EN GEBRUIK VAN DIT APPARAAT AANDACHTIG DE MEEGELEVERDE INSTRUCTIES.

DE FABRIKANT KAN NIET AANSPRAKELIJK WORDEN GESTELD VOOR SCHADE OF LETSEL VEROORZAAKT DOOR ONJUISTE

INSTALLATIE OF GEBRUIK. BEWAAR ALTIJD DIT HANDLEIDING VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE BIJ UW APPARAAT.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
1. Veiligheid voor kinderen en kwetsbare personen – ⚠ WAARSCHUWING: Verstikkingsgevaar

Houd het product, accessoires en verpakkingsonderdelen buiten het bereik van kinderen en huisdieren om ongelukken te
voorkomen. Het gebruik van dit product moet onder toezicht van een volwassene plaatsvinden.

2. Algemene veiligheid en gebruik – ⚠ WAARSCHUWING: Ongevaar risico, risico voor de gezondheid – ⚠
WAARSCHUWING: Kabels en snoeren
Gebruik het product niet in omgevingen die een hoge concentratie vereisen, zoals bijvoorbeeld op de weg. Gebruik het
product alleen in omgevingen waar Bluetooth® is toegestaan. Gebruik het product niet als het duidelijk defect is of als het
harde en ongebruikelijke geluiden maakt. Luister niet langdurig naar harde volumes om gehoorbeschadiging te voorkomen.
Het product genereert magnetische velden die kunnen interfereren met pacemakers, implanteerbare defibrillators en andere
implantaten. Houd altijd een afstand van minimaal 10 cm tussen het product en voorwerpen die gevoelig zijn voor
magnetische interferentie. Houd het product droog. De normale bedrijfstemperatuur is 5°C tot 40°C; lagere of hogere
temperaturen kunnen het product beschadigen. Reinig het product alleen met een zachte, droge doek. Houd kabels buiten
bereik van kinderen en huisdieren. Probeer dit product niet zelf te repareren.

3. Installatie:
Installeer of sluit geen beschadigd apparaat aan. Dit product is ontworpen om te werken met het Bluetooth®-protocol in
combinatie met spelconsoles, computers en mobiele telefoons. Volg de aansluitinstructies in de gebruikershandleiding en op
de apparaten waarmee u het wilt verbinden.

4. Elektrische veiligheid – ⚠ WAARSCHUWING: Risico op letsel, elektrische schokken, brandwonden of materiële
schadeNeem alle nodige voorzorgsmaatregelen bij het aansluiten van dit product op een oplaadapparaat.

5. Batterijveiligheid – ⚠ WAARSCHUWING: Explosiegevaar, brandgevaar, hitteontwikkeling, rook of gasontwikkeling
Verhit het product of de batterijen niet tot een temperatuur van meer dan 40°C. Gooi het niet in het vuur. Vermijd blootstelling
aan de zon. Laad het product niet op buiten de normale bedrijfstemperatuur. Gooi het product weg in een recyclingcontainer.
Prik niet in de batterijen. Bij onjuist gebruik kunnen de batterijen gaan lekken. Vervang de batterijen niet.

Draadloze frequentieband en maximale uitgangsvermogen: 2402 - 2480 MHz, Bluetooth®, 10 dBm

PRODUCT SPECIFICATIES
● Type verbinding: Bluetooth® 5.1 + 3,5 mm bedraad

● Type batterij: Oplaadbare Li-ion Polymeer batterij

● Batterijcapaciteit: 1000 mAh

● Lichteffecten: RGB-verlichting

● 3,5 mm audiokabel: 2 m

● USB-C oplaadkabel: 1,5 m

● Oplaadspanning: DC 5V 500 mA

● Oplaadtijd: 2,5 uur

● Bluetooth® versie: 5.1

● Latency tijd: 50-70 ms

● Maximale afstand: 10 m

Luidsprekerinstellingen:

● Luidsprekerunit: Ø 50 mm
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● Gevoeligheid: 116 dB ±3 dB @ 1kHz

● Impedantie: 32Ω ±15%

● Frequentiebereik: 20 Hz ~ 20 kHz

Microfooninstellingen:

● Maat microfoon: Ø 6 mm * 5 mm(H)

● Gevoeligheid: -42 dBV bij 1kHz

● Impedantie: ≤2,2 KΩ
● Frequentiebereik: 100Hz ~ 7kHz

GEBRUIKERSHANDLEIDING

Beschrijving van de bedieningselementen

KNOP ACTIE EFFECT GELUIDSFEEDBAC
K

AAN/UIT
3 seconden ingedrukt
houden

Hoofdtelefoon aan, LED knippert “Power On”

3 seconden ingedrukt
houden

Hoofdtelefoon uit – LED stopt met
knipperen

“Power Off”

2 keer drukken RGB van de hoofdtelefoon aan of uit (als
de hoofdtelefoon aan is)

VOLUME KNOPPEN + - Ophogen Volume verhogen

Verlagen Volume verlagen

MICROFOON DEMPE
Drukken Microfoon uitschakelen “Microphone off”

Microfoon inschakelen “Microphone on”

Compatibiliteit:

BLUETOOTH ® Switch ™ / Switch ™ Lite / Switch™ OLED

Windows 10 & 11

macOS

iOS

Android

3,5 MM JACK Elk apparaat met een vrouwelijke 3,5 mm jack ingang.

Draadloze Bluetooth® verbinding

(1) Eerste Bluetooth® koppeling:

● Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt.

● Spraakbericht "POWER ON".

● Het blauwe lampje knippert.

● Op de smartphone of het apparaat, open de Bluetooth®-verbinding.

● Zoek het apparaat "Lexip X Tsume".

● Klik op "Verbinden".

● Het spraakbericht zegt "CONNECTED".

(2) Automatische reconnectie met het vorige apparaat:

● Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt.

● Het spraakbericht zegt "POWER ON".

● De LED knippert.

● Het spraakbericht "CONNECTED" wordt afgespeeld zodra de verbinding is gemaakt.

(3) Koppeling met een ander apparaat:

● Zet de hoofdtelefoon aan door de aan/uit-knop enkele seconden ingedrukt te houden, totdat u de spraakmelding "PAIRING"

hoort en de LED knippert.

● Op de smartphone of het apparaat, open de Bluetooth®-verbinding.

● Zoek het apparaat "Impulse".

● Klik op "Verbinden".

● Het spraakbericht zegt "CONNECTED".
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Bedrade aansluiting met de 3,5 mm audiokabel:

Verbind de USB Type-C kabel met de hoofdtelefoon (de hoofdtelefoon wordt automatisch uitgeschakeld als deze al aan stond) en met het

apparaat met een 3,5 mm jackpoort.

Volume controle:

Wanneer u de volumeknop omhoog schuift, neemt het volume toe, en wanneer u het naar beneden schuift, neemt het volume af.

Microfoon ON/OFF:

Klik op de dempknop om de spraakmelding "MICROPHONE OFF" of "MICROPHONE ON" te horen, wat de status van de microfoon

aangeeft.

USB-C opladen:

Zet de hoofdtelefoon uit tijdens het opladen. Een rood lampje brandt tijdens het opladen en een blauw lampje brandt wanneer de

hoofdtelefoon volledig is opgeladen.

Opmerkingen:

Tijdens het opladen werkt de hoofdtelefoon niet in Bluetooth®-modus.

Opmerkingen:

De Bluetooth-modus van de headset werkt niet tijdens het opladen.
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POLSKI

Dziękujemy za zakup słuchawek bezprzewodowych Revenge & Kamui & Destruction Lexip Design By Tsume!

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
● Słuchawki Bluetooth® Lexip ⨯ Tsume™

● Demontowalny mikrofon

● Kabel USB Type A do USB Type C (do ładowania)

● Kabel USB Type C do jack 3,5 mm (do słuchania przewodowego)

● Zastrzeżenie produktu

WYMAGANA KONFIGURACJA SYSTEMOWA
● Kompatybilne urządzenie audio Bluetooth®. Słuchawki są zgodne z Bluetooth® 5.1 LP.

● Do ładowania: urządzenie lub ładowarka z wtykiem USB Type A, które może dostarczać stały prąd 5V, 500mA.

● Do słuchania przewodowego: urządzenie z portem jack 3,5 mm. Użycie mikrofonu w trybie przewodowym wymaga portu

3-kanałowego lub złącza w kształcie litery Y (nie dołączone).

Bądź ostrożny podczas korzystania z urządzeń bezprzewodowych, jeśli masz rozrusznik serca lub polegasz na innym wrażliwym i życiowo

ważnym sprzęcie elektronicznym, ponieważ to urządzenie emituje sygnały radiowe.

Jeśli nie masz dostępu do internetu lub nie możesz wydrukować instrukcji, możemy ją przesłać na życzenie drogą e-mailową

(support@lexip.co) lub pocztą na adres: Lexip-notice, 45 Route d’Apremont, 73000 Barberaz, Francja.

⚠ Ten symbol wskazuje na informacje dotyczące bezpieczeństwa i zdrowia w tej instrukcji. Przeczytaj tę instrukcję, aby uzyskać ważne

informacje dotyczące zdrowia i bezpieczeństwa dotyczące zakupionego produktu.

⚠ OSTRZEŻENIE – PRZED INSTALACJĄ I UŻYCIEM TEGO URZĄDZENIA DOKŁADNIE PRZECZYTAJ DOSTARCZONE INSTRUKCJE.

PRODUCENT NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA SZKODY I URAZY WYNIKAJĄCE Z NIEWŁAŚCIWEJ INSTALACJI LUB

UŻYTKOWANIA. ZAWSZE PRZECHOWUJ TĘ INSTRUKCJĘ Z TWOIM URZĄDZENIEM W CELU PRZYSZŁYCH ODNIESIEŃ.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
1. Bezpieczeństwo dzieci i osób wrażliwych – ⚠ OSTRZEŻENIE: Ryzyko uduszenia

Przechowuj produkt, akcesoria i materiały opakowaniowe z dala od dzieci i zwierząt domowych, aby uniknąć wypadków.
Produkt powinien być używany pod nadzorem osoby dorosłej.

2. Bezpieczeństwo ogólne i użytkowanie – ⚠ OSTRZEŻENIE: Ryzyko wypadków, zagrożenie dla zdrowia – ⚠
OSTRZEŻENIE: Kabel i przewody
Nie używaj produktu w środowiskach wymagających szczególnej koncentracji, na przykład podczas jazdy. Korzystaj z
produktu tylko w środowiskach, gdzie Bluetooth® jest dozwolony. Nie używaj produktu, jeśli jest wyraźnie uszkodzony lub
wydaje głośne, nietypowe dźwięki. Nie słuchaj na wysokich poziomach głośności przez dłuższy czas, aby uniknąć
uszkodzenia słuchu. Produkt generuje pola magnetyczne, które mogą zakłócać działanie rozruszników serca, wszczepialnych
defibrylatorów i innych implantów. Zawsze utrzymuj co najmniej 10 cm odległości między produktem a obiektami wrażliwymi
na zakłócenia magnetyczne. Utrzymuj produkt w suchym miejscu. Normalna temperatura robocza wynosi od 5°C do 40°C;
niższe lub wyższe temperatury mogą uszkodzić produkt. Czyść produkt tylko miękką, suchą szmatką. Nie pozostawiaj kabli w
zasięgu dzieci i zwierząt domowych. Nie próbuj naprawiać tego produktu.

3. Instalacja:
Nie instaluj ani nie podłączaj uszkodzonego urządzenia. Produkt jest zaprojektowany do pracy z protokołem Bluetooth® w
połączeniu z konsolami do gier, komputerami i telefonami komórkowymi. Postępuj zgodnie z instrukcjami łączenia w
podręczniku użytkownika i urządzeniach, do których chcesz się połączyć.

4. Bezpieczeństwo elektryczne – ⚠ OSTRZEŻENIE: Ryzyko obrażeń, porażenia prądem, pożaru, oparzeń lub uszkodzeń
mieniaPrzestrzegaj wszelkich środków ostrożności podczas podłączania produktu do urządzenia ładującego.

5. Bezpieczeństwo baterii – ⚠ OSTRZEŻENIE: Ryzyko wybuchu, pożaru, wydobywania ciepła, dymu lub gazu
Nie ogrzewaj produktu ani baterii powyżej 40°C. Nie wrzucaj do ognia. Unikaj ekspozycji na słońce. Nie ładuj produktu poza

normalnymi temperaturami roboczymi. Wyrzuć produkt do pojemnika do recyklingu. Nie przebijaj baterii. W przypadku

niewłaściwego użycia baterie mogą wyciekać. Nie wymieniaj baterii.

Pasmo częstotliwości bezprzewodowej i maksymalna moc wyjściowa: 2402 - 2480 MHz, Bluetooth®, 10dBm

SPECYFIKACJE PRODUKTU
● Rodzaj połączenia: Bluetooth® 5.1 + przewodowe 3,5 mm

● Rodzaj baterii: Akumulator Li-ion Polimeryczny

● Pojemność baterii: 1000 mAh

● Efekty świetlne: RGB

● Kabel audio 3,5 mm: 2 m

● Kabel ładujący USB-C: 1,5 m

● OplaadsNapięcie ładowania: DC 5V 500 mA

● Napięcie ładowania: DC 5V 500 mA

● Wersja Bluetooth®: 5.1

● Czas opóźnienia: 50-70 ms

● Maksymalny zasięg: 10 m
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Parametry głośnika:

● Jednostka głośnika: Ø 50 mmCzułość: 116 dB ±3 dB @ 1kHz

● Impedancja: 32Ω ±15%

● Zakres częstotliwości: 20 Hz ~ 20 kHz

Parametry mikrofonu:

● Rozmiar mikrofonu: Ø 6 mm * 5 mm(H)

● Czułość: -42 dBV przy 1kHz

● Impedancja: ≤2,2 KΩ
● Zakres częstotliwości: 100Hz ~ 7kHz

INSTRUKCJA OBSŁUGI

Opis przycisków

PRZYCISK DZIAŁANIE EFEKT OPÓŹNIENIE

WŁĄCZ/WYŁĄCZ
Przytrzymaj przez 3
sekundy

Słuchawki włączone, LED miga “Power On”

Przytrzymaj przez 3
sekundy

Wyłącz słuchawki – LED przestaje migać “Power Off”

Naciśnij 2 razy Włącz/wyłącz RGB słuchawek (jeśli
słuchawki są włączone)

PRZYCISKI VOLUME + - Przewiń w górę Zwiększa głośność

Przewiń w dół Zmniejsza głośność

WYŚCIG MICROFONU
Naciśnij Wyłącza mikrofon “Microphone off”

Włącza mikrofon “Microphone on”

Kompatybilność:

BLUETOOTH ® Switch ™ / Switch ™ Lite / Switch™ OLED

Windows 10 & 11

macOS

iOS

Android

JACK 3,5 MM Każde urządzenie z żeńskim wejściem jack 3,5 mm.

Bezprzewodowe połączenie Bluetooth®:

(1) Pierwsze parowanie Bluetooth®:

● Przytrzymaj przycisk Power przez 3 sekundy

● Zaproszenie głosowe "POWER ON".

● Niebieska dioda LED miga

● Na smartfonie lub urządzeniu otwórz połączenie Bluetooth®

● Znajdź urządzenie "Lexip X Tsume".

● Kliknij "Połącz".

● Głosowa wiadomość informuje "CONNECTED".

(2) Automatyczne ponowne połączenie z poprzednim urządzeniem:

● Przytrzymaj przycisk Power przez 3 sekundy

● Głosowa wiadomość informuje "POWER ON".

● Dioda LED miga

● Głosowa wiadomość "CONNECTED" jest emitowana po skutecznym połączeniu.

(3) Parowanie z innym urządzeniem:

● Włącz słuchawki, przytrzymując przycisk Power przez kilka sekund, aż usłyszysz zaproszenie głosowe "PAIRING" i dioda LED

zacznie migać.

● Na smartfonie lub urządzeniu otwórz połączenie Bluetooth®

● Znajdź urządzenie "Impulse".
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● Kliknij "Połącz".

● Głosowa wiadomość informuje "CONNECTED".

Przewodowe połączenie kabla audio 3,5 mm:

Podłącz kabel USB Type-C do słuchawki (słuchawki automatycznie się wyłączają, jeśli były włączone wcześniej) i do urządzenia z portem

audio jack 3,5 mm.

Kontrola głośności:

Gdy przekręcasz pokrętło głośności w górę, głośność wzrasta, a gdy przekręcasz w dół, głośność maleje.

Mikrofon ON/OFF:

Naciśnij przycisk wyciszenia, aby słuchawka wskazała głosowo "MICROPHONE OFF" lub "MICROPHONE ON", co wskazuje stan

mikrofonu.

Ładowanie USB-C:

Wyłącz słuchawki podczas ładowania, czerwone światło pali się podczas ładowania, a niebieskie światło pali się, gdy słuchawki są

naładowane.

Uwagi:

Podczas ładowania słuchawki nie działają w trybie Bluetooth®.
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